Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 2274/70

(1970. gada 10. novembris),

ar kuru tiek izdarīti grozījumi Regulā (EEK) Nr. 447/68, kas paredz vispārīgus noteikumus cukura intervences iepirkumiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu;

ņemot vērā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulu Nr. 1009/67/EEK
 par cukura tirgus kopēju organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1253/70
 un jo īpaši tās 9. panta 7. punktu;

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu;

tā kā Regulas Nr. 1009/67/EEK 9. panta 1. punkts paredz, ka intervences aģentūrām tiek prasīts saskaņā ar nosacījumiem, kas vēl jāpieņem, iepirkt tām piedāvāto cukuru visu tirgus gadu; tā kā Padomes 1968. gada 9. aprīļa Regula (EEK) Nr. 447/68
, kura paredz vispārīgus noteikumus cukura intervences iepirkumiem, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2487/69
, precizēja dažus no šiem nosacījumiem; tā kā tās pašas regulas 2. panta pirmā daļa pieļauj intervenci tikai tiem ražotājiem, kuriem tikusi piešķirta pamata kvota;

tā kā cukura sektorā iegūtā pieredze kopš Regulas Nr. 1009/67/EEK stāšanās spēkā ir pierādījusi brīvās konkurences nozīmi cukura tirgū laišanas procesā; tā kā brīvo konkurenci var veicināt, ja cukura tirgū laišanas procesā piedalās neatkarīgi tirgotāji; tā kā neatkarīgu tirgotāju dalība būtu īpaši vērtīga tirdzniecībā starp dalībvalstīm un tirdzniecībā ar trešajām valstīm, jo neatkarīgie cukura uzņēmumi ieņem svarīgu lomu šajā sfērā; tā kā šo uzņēmumu pozīciju šī iemesla dēļ vajadzētu stiprināt cukura tirgus kopējā organizācijā; tā kā šim nolūkam tiem būtu jāatļauj piedāvāt Kopienai cukuru intervencei, lai tie varētu veikt savus  tirdzniecības darījumus ar normāliem nosacījumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 447/68 2. pants tiek aizstāts ar šādu

“1. Intervences aģentūra iepērk cukuru vienīgi tad, ja pusei, kas izdara piedāvājumu, ir tikusi piešķirta pamata kvota.

Tomēr intervences aģentūrai drīkst arī ļaut iepirkt cukuru, ko piedāvā jebkurš specializēts cukura tirgotājs, kuru apstiprinājusi tā dalībvalsts, kuras teritorijā tas darbojas.

2. Intervences aģentūra drīkst pēc esošo noliktavu pārbaudes pieņemt piedāvājumu intervencei, ar nosacījumu, ka tiek noslēgts glabāšanas līgums starp intervences aģentūru un pārdevēju.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1970. gada 10. novembrī.


Padomes vārdā -

H. D. GRIESAU

priekšsēdētājs
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